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cornAWEHlf'lE 0 COTPY,QHW·IECTBE ME>K,QY 
Prn «KA3AXCKlf'1Lll HAUlf'lOHAflbHblLll YHlf'lBEPClf'lTET lf'lMEHlf'l Aflb-<l>APA61f'1» 

(PECnYEfllf'lKA KA3AXCTAH) 
lf'1 

fllf'lOHCKlf'lM YHlf'lBEPClf'lTETOM N21 lf'lMEHlf'l KflOY,[\A 6EPHAPA 
(<l>PAHUlf'ls:I) 

Pecny61n1KaHcKoe rocyAapcTBeHHOe npeAnp111HT111e Ha npaee xoJHMCTBeHHOro eeAeHlllH 
«KaJaxCKlllM Ha~1110HanbHblM yH111eepc111TeT 111MeH111 a11b-<l>apa6111» M111H111cTepcTea 06pa3oeaH111H 111 
HayKlll Pecny6Il111Klll Ka3aXCTaH, B nV1L1e peKTOpa, aKaAeMVIKa MyTaHOBa ranVIMKaVlpa MyTaHOBVILJa, c 
OAHOi::l CTOpOHbl, 

VI 
fl1110HcK111M yH111eepc111TeTOM N21 111MeH111 KnoyAa 6epHapa, s nV1L1e npe3V1AeHTa <l>peAep111K 

<l>nep111 , c Apyroi::l CTOpOHbl (Aanee - COBMeCTHO VIMeHyeMble «CTOpOHbl», VlnVI no OTAenbHOCTVI 
«CTopoHa» ), 

npUHUMaR 80 BHUMaHue napTHepCKVle VI TeCHble Me>K,QyHapOAHble OTHOWeHVl5l Me>K,Qy 
Pecny6nV1KOi::l Ka3axcrnH VI <PpaHL1V1ei::l, 

npu3HaeaR Heo6xOAVIMOCTb pa3BVITVl5l AanbHei::lwVlx ABYCTopoHHVIX OTHoweHVli::l Me>K,Qy ABYM5l 
cTpaHaMVI s o6pa30BaTenbHblX VI HayLJHblX ccpepax COTPYAHVILJeCTBa, 

»<enaR BHeCTVI csoi::l BKnaA s pa3BVITVle COTPYAHVILJecTBa Me>K,Qy ABYM5l 06pa3osaTenbHblMV1 
yype>K,QeHV15lMV1 s Bb1weynoM5lHYTblX ccpepax, 3aKnt0LJV1nV1 HaCT05ll.l.lee CornaweHV1e o 
COTPYAHVILJeCTBe (Aanee - CornaweHVle) Ha cneAYtOl.l.IVIX nono>KeHV15lX. 

CTaTbH 1 
Ha OCHOBe npVIHL..IVlnOB B3aVIMHOi::l BblroAbl VI ysa>KeHVl5l He3aBVICVIMOCTVI CTOpOHbl 6YAYT 

CTV1MynV1posaTb: 
1. B3aVIMOBblroAHble COTPYAHVIYecTBa, BKnt0LJa5l, HO He orpaHV1LJV1Ba5lCb cneAYtOl.l.IVIMVI 

HanpasneHV15lMV1: HecpTeXVIMVl5l 
2. o6MeH COTPYAHVIKaMVI VI npenoAaBaTen5lMVI yHV1sepcV1TeTOB. OpraHV13aL1V1t0 Kypcos nosb1weHV15l 

KsanV1cpV1KaL1V1V1 An5l npocpeccopcKO-npenoAaBaTenbcKoro cocrnsa. 06MeH npenoAaBaTen5lMVI 
An5l npoBeAeHVl5l COBMeCTHO opraHVl30BaHHblX Kypcos; 

3. o6MeH CTyAeHTaMVI 6aKanaBpV1aTa, MarVICTpaTypbl, AOKTOpaHTYPbl c L1enbt0 06ecneLJeHV15l 
npoxo>K,QeHVl5l HayLJHO-VICCneAOBaTenbCKOi::l npaKTVIKVI VI CTa>KVIPOBKVI; 

4. pa3pa60TKY VI peanV13aL1V1tO COBMeCTHblX o6pa30BaTenbHblX nporpaMM, B TOM LJVICne 
npeAyCMaTpVIBatOl.l.IVIX BblAaLJy ABOi::lHblX AVlnnoMOB, a TaK>Ke yYe6HblX nnaHoB; 

5. opraHVl3al..IVlt0 aKaAeMVILJeCKVIX BCTpeY VI CVIMn03VIYMOB. COBMeCTHOe yYaCTVle VI npoBeAeHVle 
HayLJHOi::l WKOnb1 c npV1sneLJeHV1eM cneL1V1anV1CTOB VI cTyAeHTos; 

6. cosMecTHytO V1ccneAOBaTenbcKyt0 Ae5lTenbHOCTb. CosMeCTHOe yLJaCTVle s rpaHTax 
06b5lBn5leMblX rocyAapcTBeHHblMVI, Me>K,QyHapOAHblMVI, 06l.l.leCTBeHHblMVI VI LJaCTHblMVI cpOHAaMVI 
VI opraHV13aL1V15lMV1 ; 

7. ny6nV1KaL1V1t0 crnrni::l, AOKnaAOB VI APYrlllX HayLJHblX TPYAOB YneHOB npocpeccopcKO­
npenoAaBaTenbcKoro cocTasa, cTyAeHTOB VI COTPYAHVIKOB YHV1BepcV1TeTa s nepV10AV1LJeCKVIX 
Vl3AaHVl5lX yHV1BepcV1TeTa-napTHepa; 

8. o6MeH HayLJHOi::l V1HcpopMaL1V1ei::l, ny6nV1KaL1V15lMV1, MaTepVlanaMVI VI 3HaHVl5lMVI ; OpraHV13aL1V1t0 
AOCTyna K HayLJHblM L1eHTpaM VI VICCneAOBaTenbCKVIM na6opaTOpV15lM An5l npoBeAeHVl5l 
V1ccneAOBaHV1i::l . 

9. npV1sneLJeHV1e BeAYl.l.IVIX yYeHblX An5l HayLJHOro pyKOBOACTBa AOKTopaHTaMVI PhD s sy3e 
riapTHepe 

10. Apyrne cpopMbl o6pa3osaTenbHoro VI HayYHoro COTPYAHVILJeCTBa, KOTOpb1e 6YAYT 
cornacosb1BaTbC5l 06eV1MV1 CTopoHaMVI . 

B L1en5lx peanV13aL1V1V1 yKa3aHHblX cpopM COTPYAHVIYecTsa npeACTaBVITenVI cpaKynbTeTOs VI 
VIHCTVITYTOB 060V1x YHV1sepcV1TeTOB cMoryT KOHcynbTVlposaTb APYr Apyra VI pa3pa6aTb1BaTb 
cneL1V1anbHb1e nnaHbl COTPYAHVILJeCTBa s Ka>K,QoM VlnVI so scex Bb1wenepeYV1cneHHblX ccpepax 
COTPYAHVILJecTBa. 

on 1 
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CTaTbfl 2 
Ycnos~rn peanV13al..lVIVI Ka>K,D,oJ/1 nporpaMMbl COTPYAHVIYecTBa B paMKax CornaweHV15l gomKHbl 

6b1Tb cornacosaHbl VI npVIH5lTbl 060V1MV1 yHV1BepcV1TeTaMV1 nyTeM 3aKn10YeHV15l oTgenbHblX cornaweHVIJ/1 
go HaYana peanVl3al..lVIVI Ka>K,D,oJ/1 oTgenbHOJ/1 nporpaMMbl. 3rn OTgenbHble cornaweHV15l 6YAYT YeTKO 
onVICblBaTb cpyHKL.lVIVI VI BVl,[\bl ,[\e5lTenbHOCTVI, KOTOpble 6ygyT ocyUjeCTBn5lTbC5l, rpacpVIK pa60Tbl , 
nVIYHble aHKeTbl , ycnoBVl5l cpV1HaHcV1posaHV15l , npasa VI o65l3aHHOCTVI Ka>K,D,oJ/1 CTopoHbl , a TalOKe 
AOKyMeHTbl , Heo6xogV1Mb1e gn5l onpegeneHVl5l l..leneJ/1 VI o6nacTeil1 COTPYAHVIYeCTBa B paMKax Ka>K,D,oJ/1 
nporpaMMbl. 

CTaTbfl 3 
nogpa3yMesaeTC5l, YTO BCe geJl1CTBVl5l B paMKaX CornaweHVl5l O,[I06peHbl COOTBeTCTBYIOUJVIMVI 

PYKOBOAVITen5lMVI B Ka>K,D,oM YHV1BepcV1TeTe VI cooTBeTCTBYIOT HayYHblM VI cpVIHaHCOBblM Tpe6osaHV15lM 
060V1x YHV1BepcV1TeTOB. Pe3ynbTaTbl cosMeCTHblX V1ccnegosaHV1il1 , BKn10Ya10UjV1e, HO He orpaHV1YeHHb1e 
B03HVIKWVIMVI npasaMVI VIHTenneKTyanbHOJ/1 co6cTBeHHOCTVI, ,[\OmKHbl VICnOnb30BaTbC5l cnpasegnVIBO VI 

Yecrno, nyrnM KOHcynbTal..lVIJ/1 Me>K,D,y CrnpoHaMVI . 

CTaTbfl 4 
B npol..lecce V1cnonHeHV15l nono>KeHVIJ/1 CornaweHVl5l CTopoHbl pyKOBOACTBYIOTC5l 

3aKOHO,[\aTenbCTBOM CTpaHbl csoeJ/1 VIHKOpnopal..lVIVI, a TalOKe o65l3YIOTC5l co6n10,[laTb 
Me>KrocygapcTBeHHble cornaweHV15l o COTPYAHVIYeCTBe B o6nacTVI 06pa3osaHV15l, HayKVI VI KynbTYPbl 
Me>K,D,y Pecny6nVIKOJl1 Ka3axcTaH VI c:t:>paHL.lVleJ/1 . 

Bee BVl.£lbl COTPYAHVIYecTBa, yKa3aHHble B cTaTbe 1, gon>KHbl VlcnonH5lTbC5l B cooTBeTCTBVIVI co 
BCeMVI 3aKOHaMVI , npasV1naMV1 VI HOpMaTVIBHblMVI aKTaMVI CTpaHbl , B KOTOpoJ/1 3TVI BVl,[\bl 
COTPYAHVIYecTsa 6ygyT ocyUJeCTBn5lTbC5l. 

CTaTbfl 5 
CornaweHV1e BCTynaeT B cV1ny nocne nognV1caHV15l HaCT05lUjero goKyMeHTa ynonHoMoYeHHblMVI 

npegcTaBVITen5lMVI o60VIX YHVIBepCVITeTOB VI geil1cTByeT B TeYeHVle 5 (n5lTVI) neT. n106oe npegno>KeHVle 0 
npeKpaUJeHVIVI geil1CTBVl5l VlnVI Vl3MeHeHVIVI CornaweHV15l gon>KHO npegcrnsn5lTbC5l B nVICbMeHHOM BVl,[le 3a 
6 (weCTb) MeC5ll..leB AO VICTeYeHVl5l cpoKa ero geil1CTBVl5l. nocne VICTeYeHVl5l ,[\aHHOro nepVIO,[\a B 5 (n5lTb) 
neT OHO MO>KeT 6b1Tb npogneHO Ha OCHOBaHVIVI nVICbMeHHOro cornaweHVl5l Me>K,D,y yYpe>K,D,eHVl5lMVI elije Ha 
5 (nHTb) neT. 

BHe 3aBVICVIMOCTVI OT OKOHYaHVl5l cpoKa geil1CTBVl5l CTOpOHbl ,[\On>KHbl VICnonH5lTb CBO VI 
o65l3aTenbCTBa no HaCT05lUjeMy CornaweHVllO go Tex nop, noKa see yYaCTHVIKVI , KOTOpb1e npV1cTynV1nV1 K 
peanV13al..lVIVI nporpaMMbl, He 3asepwaT Kypc 06yYeHV15l go cpoKa OKOHYaHV15l . CornaweHVle MO>KeT 6b1Tb 
Vl3MeHeHO B n106oe BpeM5l nocne COOTBeTCTBYIOUJVIX KOHCynbTal..lVlil1 Me>K,D,y CTopoHaMVI . 

CTaTbfl 6 
CornaweHV1e cocrnsneHo B 6 (wecrn) 3K3eMRn5l13ax - 2 

pyccKOM VI 2 (gsa) Ha cp LlY3CKOM 5l3b1Ke, see •VIX. KOTOpblX 06 
,[\Ba) Ha aHrnVlil1CKOM 5l3b1Ke, 2 (ABa) Ha 
galOT paBHOJ/1 IOPVIAVIYeCKOJ/1 CVlnoJ/1 - no 

OAHOO Kon•• Ha Kall\QO H3blKO """Ka""'( . YH••::._VIT_e_T-=a=.-:z:t=======~=--~~ 

epc1neTa 
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AGREEMENT 
ON COOPERATION BETWEEN 

AL-FARABI KAZAKH NATIONAL UNIVERSITY 
(REPUBLIC OF KAZAKHSTAN) 

AND 
CLAUDE BERNARD LYON 1 UNIVERSITY 

(FRANCE) 

on 1 

The Republican State Enterprise «Al-Farabi Kazakh National University» of the Ministry 
of Education and Science of the Republic of Kazakhstan represented by Rector, Academician 
Galimkair M. Mutanov, on the one part, 

and 
Claude Bernard Lyon 1 University represented by its Presidente Pr. Frederic FLEURY, on 

the other part, (both hereinafter referred to as the Parties collectively, or Party individually) , 
taking into consideration the partnership and close international relations between the 

Republic of Kazakhstan and France 
recognizing the necessity and the possibility for developing further perspective bilateral 

relations between two countries in educational and scientific fields of cooperation, 
wishing to make their own contribution to development of cooperation between two 

educational institutions in the abovementioned fields, 
hereby conclude this Agreement on cooperation (hereinafter referred to as the Agreement) 

with following provisions. 

Article 1 
Based on the principle of mutual benefit and respect for each other's independence, the 

Parties will foster: 
11 . Mutually beneficial cooperation in, including, but not limited to the following areas: ... ... .. . 
12. Facu lty and administrative staff exchange. Organization of training courses for teaching staff. 

Facu lty exchange for conducting jointly organized courses; 
13. Student exchange at graduate and undergraduate levels for research internships and training ; 
14. Development and realization of joint educational programs, curriculum, including programs with 

double-diploma awarding; 
15. Organization of academic meetings and symposia; Joint participation and conduct of scientific and 

summer schools with the involvement of specialists and students; 
16. Joint research activities. Joint participation in the grants awarded by the state, international, public 

and private foundations and organizations; 
17. Publication of articles, reports, and other scientific materials of the university faculty members, 

staff and students in the periodical publications of the partner-university; 
18. Exchange of academic information, publications, materials and knowledge. Organ ization of access 

to research centers and facilities to conduct research. 
19. Attracting leading scientists and professors for supervising PhD students' research work at the 

partner-university. 
20. Other forms of educational and scientific activities as may be mutually agreed by the two Parties. 

' 
In order to give effect to these forms of cooperation, representatives of individual faculties and 

institutes within the two Parties will be encouraged to consult each other and to develop specific plans 
for collaboration in any or all of the ways mentioned above. 
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Article 2 
The implementation of each program based upon the Agreement shall be negotiated and 

agreed upon by the Parties under a separate agreement prior to the initiation of the particular 
program. This separate agreement will clearly describe the functions and activities to be developed , 
work schedule, personal profile, financing, rights and obligations of each Party, as well as the requ ired 
documents necessary to determine the goals and scope of each program. 

Article 3 
It is implicit that each and every activity undertaken under the Agreement is approved by the 

appropriate officials at each institution and falls within each institution 's academic and fiscal 
constraints. The results of the cooperative researches including but not limited to any newly produced 
intellectual rights shall be operated earnestly and fairly through due consultation between the Parties. 

Article 4 
In the process of implementation of the Agreement's provisions the two universities shall act 

according to the legislation of their home countries and inter-governmental agreements on cooperation 
in the fields of education, science and culture between the Republic of Kazakhstan and France. 

All cooperative activities in article 1 above shall be done in compliance with all applicable laws, 
regulations and guidelines of the country and university in which the activity is conducted. 

Article 5 
The Agreement shall come into effect upon signature of this document by authorized representatives 
of both universities and shall remain in force for five (5) years. Any proposal to cease or amend the 
Agreement shall be issued in writing six (6) months prior to expiry. Upon expiry of th is five (5) year 
period , it may be renewed by written agreement between the institutions for a further period of five (5) 
years 

Regardless of termination, the Parties shall continue to fulfill their obligations hereunder until all 
participants who have commenced the program have completed the term in session at the time of 
termination . The Agreement may be modified at any time after due consultation between the Parties. 

Article 6 
The Agreement is signed in six (6) copies, two (2) in Ru sian, two (2) in English and two (2) in 

French of equal value. Each university will be one copy ofeach I nguage. 
1~· ' 

~~ 

Presid t 
Frederi FLEURY 

Claude Bernard Lyon 1 University 

Date : Date: .A,~ 'L-f lffi ~ 
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Universite Claude Bernar 

CONVENTION 
DE COOPERATION ENTRE 

L'UNIVERSITE NATIONALE KAZAKHE AL-FARABI (REPUBLIQUE DU KAZAKHSTAN) 
ET 

L'UNIVERSITE CLAUDE BERNARD LYON 1 
(FRANCE) 

on 1 

L'entreprise publique republicaine « Universite nationale kazakhe Al-Farabi » du 
ministere de !'Education et de la Science de la Republique du Kazakhstan representee par le 
recteur, Monsieur Galimkair M. Mutanov, d'une part, 

et 
l'Universite Claude Bernard Lyon 1 representee par son president, M. Frederic FLEURY, 

d'autre part, (toutes deux dans les presentes denommees collectivement les Parties, ou 
individuellement la Partie), 

prenant en consideration le partenariat et les etroites relations internationales entre la 
Republique du Kazakhstan et la France 

reconnaissant la necessite et la possibilite de developper d'autres relations bilaterales 
potentielles entre les deux pays dans les domaines educatifs et scientifiques de cooperation , 

souhaitant apporter leur contribution personnelle au developpement de la cooperation entre 
deux etablissements d'enseignement dans les domaines susmentionnes, 

concluent la presente Convention de cooperation (ci-apres denommee la Convention) avec 
les stipulations suivantes. 

Article 1°r 
En s'appuyant sur le principe de benefice mutuel et de respect de l'independance de l'autre, 

les Parties favoriseront les activites suivantes : 
1. Cooperation mutuellement benefique dans les domaines suivants, entre autres : petrochimie. 
2. Echange de personnel enseignant et administratif. Organisation de formations pour les 

enseignants. Echange universitaire pour assurer des cours organises en commun. 
3. Echange d'etudiants de premier et deuxieme cycles pour des formations et des stages de 

recherche . 
4. Elaboration et realisation de cursus et de programmes d'enseignement communs, notamment des 

programmes avec delivrance d'un double dipl6me. 
5. Organisation de reunions et de colloques universitaires. Participation conjointe a des cours 

scientifiques et d'ete - et animation de ces derniers - avec des specialistes et des etud iants. 
6. Activ ites communes de recherche. Participation commune aux subventions accordees par l'Etat et 

par les fondations et organisations internationales, publiques et privees. 
7. Publication d'articles, de rapports et d'autres documents scientifiques du corps enseignant et 

universitaire et des etudiants de l'universite dans les publications periodiques de l'universite 
partenaire. 

8. Echange d'informations, de publications, de documents et de connaissances universitaires . 
Organisation de l'acces a des sites et centres de recherche pour y mener des recherches . 

9. Organisation de la venue de scientifiques et de professeurs de premier plan pour superviser les 
travaux de recherche des doctorants dans l'universite partenaire. 

10. Autres formes d'activites d'enseignement et d'activites scientifiques convenues d'un commun 
accord par les deux Parties. 

' Afin de mettre en ceuvre ces formes de cooperation , les representants de chaque faculte et de 
chaque etablissement des deux Parties seront encourages a se concerter et a elaborer des plans 
specifiques de collaboration par l'un ou !'ensemble des moyens susmentionnes. 
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Article 2 
La mise en ceuvre de chaque programme fonde sur la Convention sera negociee et convenue 

par les Parties en vertu d'un accord distinct avant le lancement du programme en question. Cet 
accord distinct decrira clairement les fonctions et les activites a elaborer, la charge horaire, le profil 
personnel, le financement, les droits et les obligations de chaque Partie, ainsi que les documents 
requis pour determiner les objectifs et la portee de chaque programme. 

Article 3 
II est implicitement entendu que chaque activite entreprise en vertu de la Convention est 

approuvee par les responsables appropries de chaque etablissement et respecte les contraintes 
academiques et financieres de chaque etablissement. Les resultats des recherches menees en 
cooperation, y compris, notamment, les droits intellectuels nouvellement produits, seront exploites 
serieusement et equitablement au travers d'une concertation adequate entre les Parties. 

Article 4 
Dans le cadre de la mise en ceuvre des dispositions de la Convention, les deux universites 

agissent conformement a la legislation de leur pays respectif et aux accords intergouvernementaux de 
cooperation dans les domaines de !'education, de la science et de la culture entre la Republique du 
Kazakhstan et la France. 

Toutes les activites de cooperation visees a !'article premier ci-dessus doivent etre menees 
conformement aux lois, reglements et directives applicables du pays et de l'universite dans lesquels 
est menee l'activite. 

Article 5 
La Convention entrera en vigueur a la signature du present document par les representants 

habilites des deux universites et restera en vigueur pour une duree de cinq (5) ans. Toute proposition 
de mettre fin a la Convention ou de la modifier devra etre emise par ecrit six (6) mois avant son 
expiration . A !'expiration de cette duree de cinq (5) ans, elle peut etre renouvelee par un accord ecrit 
entre les etablissements pour une nouvelle duree de cinq (5) ans. 

lndependamment de la cessation de la Convention, les Parties continueront de remplir leurs 
obligations aux termes des presentes jusqu'a ce que taus les participants qui ant commence le 
programme aient termine leur session au moment de la cessation . La Convention peut etre modifiee a 
tout moment apres concertation adequate entre les Parties. 

abi 

d'egale valeur, deux (2) en russe, deux (2) en 
exemp ire en chaque langue. 

Le presi ent 
Frederic FLEURY 

Universite Claude Bernard Lyon 1 


